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K BOITPOCY O ITIPUYNHAX 3AUMCTBOBAHUA NHOA3BIYHBIX CJIOB
B COEPE TYPU3MA U T'OCTENIPUMMCTBA

M.H. BunnuxkoBa, E. /1. Kopuuiosa, 3. U. IlaBunkas

Annomayus. IIpoyeccwl enobanusayuu, npomexkaiowee 8 Hacmosiyee gpems, 00yclo61uU8aom OOIbUOU NPUMOK UHO-
CMPAHHBIX CNIO8 8 IEKCUKOH PYCCKO20 A3bIKA. JlanHas cmambvs nocesujeHa meme acCuMusyuu UHOSA3bIYHOU NEKCUKU 8
PyCccKom A3viKe. B cmamve paccmampusaromes npuyuHsl akmueHo20 HeOpeHUs UHOCMPAHHBIX CI08 8 JIeKCUKOH PYC-
CKO20 5A3bIKA 8 Cghepe mypusma u 20CMenpuuMcmed, d makice NPUEeOeHsl YC08Us UHMeZPayul UHOSA3bIYHOU JeKCeMbl
6 3aUMCMEYIOUULL SI3bIK.

Knrouesovle cosa: uHos3bI4HASL IEKCUKA, 3AUMCIMBOBAHUS, 2NI00AIU3AYUS, AHTUYUIMbL, NPOPECCUOHATUIMbL

AKTYaJIbHOCTh TeMBbI 3aKJII0OYaeTCsl B TOM, YTO B HACTOSIEE BpeMs OTMedaeTcsi O0JIb-
10} TPUTOK MHOCTPAHHBIX CJIOB B JEKCHKOH PYCCKOT'O SI3bIKA, YTO BO MHOTOM OOYCIIOBIICHO
nporeccamu rinodanuzanuu. Mcnonp3oBaHne MHOS3BIYHOMN JIGKCUKHM XapaKTEPHO M JUIsl TaKOH
cepsl IeSATENbHOCTH, KaK TYPU3M M TOCTEIIPUUMCTBO.

Jliist BeINOSTHEHHST paboThl MPUMEHSIIIMCH CIICIYIONHE MEeTOABI HCCIeJOBAHMSI: TEOPETH-
4yeckue — abCcTparupoBaHue, KOHKPETH3alus, aHAIN3 U CUHTE3; SMIMPUYECKUE — CPaBHEHUE,
HaOIIOICHHUE.

C kax10e THEM MEXIYHapOIHOE B3aHMMOJICHCTBHE BO BCEX cdepax KHU3HEACATEIbHOCTH
CTPEMHUTEIHHO BO3PACTACT, YTO BO MHOTOM OOYCIIOBJIEHO YBEIHMUCHHUEM YHCIIa MEXITyHapO.I-
HBIX KOHTAKTOB, ITPU KOTOPBIX BJIa/JICHUE NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTAHOBHTCSI HEOTHEMIIEMBIM
KOMITOHEHTOM IPAKTHUECKH JII000H MmpodeccrHoHatbHol aesrenbHocTi. OcoOeHHO 3TO Kaca-
€TCsl TaKoil 00JIaCTH, KaK TYpU3M U TOCTEIPUUMCTBO, TJIe TPYAOBas JIESITeIbHOCTD HETIOCpe-
CTBEHHO CBSI3aHa C MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHEH.

B ycnoBusix rio6anmuzainin MOXKHO OTMETUTh TEHICHIIUIO K aKTHBHOMY PacIipOCTPaHEHHUIO
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB. DTO SIBISIETCS CIIE/ICTBHEM TOTO, YTO PYCCKHI SI3bIK THOKO pearupyer
Ha HOBBIC MTOJIUTHYECKHE, YKOHOMHUECKHE, HAYTHO-TEXHUYECKHE PEallii, MOTOTHSS JIEKCUKOH
COOTBETCTBYIOIIMMH AHTTTMHCKUMH TepMUHAMH. OJIHH YU€HbIE CUMTAIOT IT0{00HbIE JIEKCHYe-
CKHE MHHOBAIMU 3aKOHOMEPHBIM SIBIICHUEM, TTOCKOJIbKY aHTJIMIIN3MbI [TO3BOJISIIOT TOYHO Tepe-
JaTh crieln(UKy HOBBIX IS POCCHUCKOTO OOILIECTBAa MOHSITHH. JTO KacaeTcs, B YaCTHOCTH,
HaMMEHOBAHUH SBICHUH TypucTH4ecKon cepsl (xocren, OM3HeC-Typ), 0003HAYCHUS CXOKHX,
HO Pa3HOTHUITHBIX MOHATHH (TamOyprep, un30yprep), cennaii3aniy MOHITHH (Typorneparop,
OyHrajo) 1 He0OXOJJMMOCTH B CO3[aHUM EMKHX Ha3BaHUIl SIBICHUI WM yCIyr (TBHH — JBYX-
MECTHBII HOMEp ¢ pa3JeibHbIMH KpoBaTsMH) [5].

IToMHUMO BBICOKHX TPEOOBaHUIA K BJIaICHUIO aHIIIMHCKUM SI3bIKOM, PEIbSIBISIEMBIX B ITPO-
(beccHoHaNbHOM TYPUCTHYECKON AEsATeIbHOCTH, HEOOX0IMMO OCO3HAHHO MOJIXO/IUThH K BOIIPO-
Cy YCOBEPILCHCTBOBAHMSI HABBIKOB BJIAJICHUS] HHOCTPAHHBIM S3bIKOM M Pa3BUBATh TOTOBHOCTh
MIPUMEHEHNS CBOMX HABBIKOB Ha mpaktuke. [1, c. 83]. MHOocTpaHHas jgekcuka 6osee ymecTHa
B JIEJIOBOM OOIIEHHH: OHA [TO3BOJISIET N30€XkKaTh HEJIOTIOHNMAaHUS, KaK B YCTHBIX [IEpEroBopax,
TaK ¥ B opUIHaIbHBIX JOKyMeHTaX. C 3TOH 11esb0 MPUEeMIIEMO HCTIONb30BaTh aO0peBUATyPhI
HB, BB, BF, Al, OB, UAI, RO, koTopsie XapaKkTepu3yIOT THITbI IUTAHHUSI B CPEICTBAX Pa3-
memenus. Hampuvep, HB (HalfBoard) mpeamomnaraer 3aBTpak u y>KHH, TO €CTh JIByXPa30BO€
nutanue. TakuM jxe 00pa3oM MOXKHO 0003HAUYNTH THIT HOMEPa B TOCTHHUIIAX, UCIIOIb3Ys 000-
3HaueHwus single, double, twin— osHOMeCTHBIH HOMEp, JIByXMECTHBIH HOMEp C ABYCHNAIbHON
KPOBATbIO M JIBYXMECTHBIIf HOMEP C JIBYMsI pa3/ieJIbHBIMU KPOBATSIMH COOTBETCTBEHHO.

C TOUKH 3peHHsT ACCUMUIISIIIMH HHOSI3bIYHOM JIEKCHKHU B PYCCKOM SI3bIKE, MOXHO BBIJICIHTH
HECKOJIBKO TPYIIIL:

* 3aMMCTBOBaHMS, OTHOCAIINECS K KATETOPHN NPO(ECCHOHAIN3MOB, TO €CTh CIIOBA, MIPHU-
MEHsIEMBIE B OIIPEICIICHHOM KPYTY JIT0JIei, 00beTMHEHHBIX OJTHOHM cepoil TpyI0BOH nesTelb-
HOCTH (Bayuep, 4apTep) — YaCTUYHO aCCUMMIINPOBABIINECS B SI3BIKE;



2018, Tom 2 KazaHckuii BeCTHUK MOJIOJBIX Y4EHbIX
Ne 4 (7) Menarornyeckue Hayku. [lepesoa B XXI Beke: BbI30BbI 3N0XM U NEPCHEKTUBBI PA3BUTHS

* 3auMCTBOBaHMS, TOJHOCTHIO ACCUMUIIMPOBAHHBIE B SI3bIKE (KPYU3, JalHED);

* 3auMCTBOBaHMsI, HE ACCUMUIINPOBAHHBIE B s3bIKE (0acOoii, OemMen);

* 3aMMCTBOBaHMs, CO3JaHHbIC IyTeM OOBEJMHEHMS AHIVIMIICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKA
(wyGTyp).

Ho napasuiensHo ¢ 00beKTHBHON HEOOX0IMMOCTBIO BHEIPEHHMS aHTJIMIIM3MOB, CYIIECTBYET
mpo0JiemMa MCIOIb30BaHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B KQUECTBE MCTOYHUKA MOBBIIICHUS «IIpe-
CTHXXHOCTHY» peun. Tak, 4ToObI OTHECTH ce0s K CIICIMAINCTaM 3aMaHOTO0 YPOBHS, paOOTHUKN
cdepsl Typu3Ma U rOCTEIPUUMCTBA CTPEMHUTENIFHO 000TalialoT AEI0BON JEKCHKOH MHOS3bIY-
HBIMH MOHSATHAMH. TYPHCTBI, B CBOIO OYepe/ib, 3HAHUEM PA3IMYHBIX aHTJIUIIU3MOB IBITAIOTCS
MIPOJIEMOHCTPUPOBATH BBHICOKHH YPOBEHb JKH3HH M OTKPHITOCTh K HOBOBBEACHMAM. Tak WIIN
WHave, B TYPUCTHUECKOH chepe OLIymacTcsi HANpPaBICHHOCTh K 3alaHBIM TPaJUIMAM, UTO
HaXOJUT CBOE OTPa’KEHUE B N3MEHEHUU MEHTAJINTETa PYCCKOTOBOPAIIETO HACETICHHUS, a TAKXKe
B NMOTPEOHOCTH POCCHHCKOTO 00IIecTBa MIPU3HAHUS CO CTOPOHBI 3anagHoro.Hampumep, daime
MOYKHO YCJIBIIIATh HOBOMOJJHOE CIIOBO KEHTEPHHT, YE€M €T0 MPOCTOE U MOHATHOE OOBSICHEHNE
Ha PYCCKOM $I3bIKe — oOecriedeHue nuranus [4].

YroObl TTOBBICUTh UMUK, TyppHUpPMa WM FOCTHHUILA COCTABIISIET TAKUE KOMMEPUYECKHE
TIPEATI0KEHHS, KOTOPBIC IMEIOT B CBOSH OCHOBE YIIOP Ha JICKCHYECKUE IEMEHTBI, CHMBOJIN3H-
pYIOIIHE KPACUBYIO KU3Hb C HEIOCTYIHBIMU AJIS IPYTHUX yIOBOJIBCTBUSAMHU: KAasKUHT, TaIacco-
Tepanusi, pagTuHr U T.1. [loTpedurens, npuHUMas TaKKe NPEII0KEHHs, OTOXKICCTBIISIET ceOs
¢ 00pa30BaHHBIM 1 00ECTICUEHHBIM €BPOIICHIIEM, TIOCKOJIBKY BOCTIPHHUMAET HHOSI3BIYHYIO JIEK-
CHKY CKBO3b IIPU3MY MPEICTABICHHUIA O BRICOKOM YPOBHE cepBuca [2, €. 121]. B nannoM ciiydae
3aMMCTBOBAHHAs JIEKCUKa CclocoOHa 0003HAYaTh NMPHHAUIEKHOCTh K 3arpaHUYHOMY 00pazy
KHM3HH, 4TO SIBIISCTCS TOMIKOM K AaKTUBHOMY BHEIPEHHIO AHIJINIM3MOB B PYCCKYIO PEUb.

Ecnu paccMaTprBaTh 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA C TOUKH 3PEHUS TPAMMATHKH, MOYKHO OTMe-
TUTb XapaKTEPHYIO ISl PYCCKOTO SI3bIKa 0COOEHHOCTH — CIIOBOOOPA30BAHKE YAaCTO MPOUCXOIUT
¢ nobasieHreM aeduca, B TO BpeMst Kak B aHITIMHCKOM s13bIKE TAKUE CJIOBA MHIIYTCS pas3/ielibHO
unu ciutHo. Hampumep, kode-0peiik (coffeebreak), Beo-caiit (website). Jleno B Tom, 4TO rep-
MaHCKHE SI3BIKH, B YHCIJIC KOTOPHIX aHTIMHCKHUH, YaCTO OPUEHTHPOBAHBI HA COSANHEHHUE JIBYX
CYIIECTBHUTEIBHBIX 0€3 CBA3YIOMIETO TPAMMaTHUECKOTO AsieMeHTa. [lo100Has si3pIkoBasi THO-
KOCTh MPHKUJIACH U B CIIaBIHCKUX SI3bIKAX; PYCCKHUN S3bIK aKTUBHO BHE/PSIET B CBOM JICKCHKOH
CJI0Ba, TOCTPOCHHBIE JaHHBIM 00pa3oM. C KaXKIbIM JTHEM CTAaHOBATCS MOMYJIspHEe aHTTMHCKHE
COKpAIIIEHUs B COYETAaHUH CO CIOBAMHU PYCCKOTO MJIM MHOCTPAHHOTO MPOUCXOKAeH!s. Hanpu-
Mmep, VIP-3an s rocreit roctuHunpl. [)paMmarnueckie 0COOEHHOCTH sI3bIKa-IOHOpa 00s13a-
TEJIbHBI JIJIsl IPUMEHEHHS UX B PEUH SI3bIKa-PELUIUEHTA, HO TIPH ATOM JISKCHKa HHOSI3BIYHOTO
MIPOMCXOKACHHS ONPE/ICICHHBIM 00pa3oM MOJCTPANBACTCS O/ I3BIKOBBIE HOPMBI IIPHHNMA-
FOLLIETO SI3bIKA, HAJIEISISICh KaueCTBAMHU, HEOOXOMMBIMH JUTsl )yHKIIMOHUPOBAHUS B peyH. [3,
C. 127]. Boobuie, nHTErparus 3aNMCTBOBAHNHN B PYCCKHN S3BIK MPOXOAUT C YIETOM HE TOIBKO
rpaMMaTHYECKUX MPABWII, HO M C yYETOM 3aKOHOB (DOHETHIECKOTO, TpaguIecKOro, CEMaHTH -
YECKOT0 ¥ CTHJIMCTUYECKOTO YPOBHEM.

Takum o6paszom, cpenn HakTOPOB 3aMMCTBOBAHUS WHOS3BIYHON JIEKCHUKHU B chepe Typus-
Ma ¥ TOCTENPUUMCTBA BBLAEISIOT MPo(ecCHOHAIBFHO 00yCIIOBICHHBIC TPUYUHBI, MOy Ha 3a-
MaJIHYI0 KYJIBTYpPY, @ TaKXKe COIMaIbHO-TICUXoJorndeckie (akropsl. IIpu aToM amanranms
HMHOS3BIYHBIX CIIOB MPEICTABIACT COO0H MpoIecc MPUOIIKEHISI HHOSI3BITHOH JIEKCEMBI K (o-
HETHYECKUM, IPaMMaTHYECKUM, TPa(UUecCKUM M CTHIIMCTHYECKUM XapaKTEPHCTHKAM 3auM-
CTBYIOILIETO PYCCKOTO SI3bIKA.
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TO THE QUESTION OF THE CAUSES OF BILLING OF FOREIGN WORDS IN THE SPHERE
OF TOURISM AND HOSPITALITY

M. Vinnikova, E. Kornilova, Z.Pavitskaya

Abstract. The processes of globalization, which is currently taking place, cause a large influx of foreign words into the
lexicon of the Russian language. This article is devoted to the topic of assimilation of foreign vocabulary in Russian.
The article considers the reasons of the active introduction of foreign words into the lexicon of the Russian language
in the sphere of tourism and hospitality, and the conditions of the integration of a foreign language lexeme into a
borrowing language.
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